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(1lShlp:) 300004623 {2iinvolca to
MAGNA PT'S.P.A Planta: 10 MAGNA PT S.P.A
Via dei Ciclamini 4 * Via dei Ciclamini 4 :
iT-70026 Modugno IT-70026 Modugno ema
v, - |ITO4886850728
tisuppiier 91018520 {6)Cergo {Delivery ADVICE NOTE
Nemak Spain, S.L. NIF: ESB48966164 |Fea | [Nottres | | wagen Shipping :
PO]igUnD Galarza 1 Freight for.vehicle Dellvery NOte
55-49277 Etxebarria fast freight own uehicle (8INo. 11439104
spana
P Braross wosorosvey  10.07.2024
Post
110}¥our ref, {11}Your order / Date (15)Add. data orderor {12)0ut raf, (131Ext. {14}0ur No.
MPL

C0106304900 ltziar Egia 1400092640
{19)1Shipment Frea(20)n.free {271Packing -| {22)Marks Weight

FCA {23)gross {23)nat

Free carrier | 00914 5,735.940 | 4,473.840
{25)5hipping addrass {26)Dock-gata
MAGNAPT S.P.A, Via dei Ciclamini 4 , IT-70026 Modugno 14248
[27) {28}Drawing No. {29)Description {20)Quantity {31} | {40)Remarks
{Pos,} Mat.-No / Qrder-No. Unity | Quantity +4- Remarks
10 32(1)03‘] 78602510317 | DCT300 Clutch C CAR 2510317860 420/ EA

EO56711 TGEEB3049A99 C0106304900
'.':' DCT300 Clutch C CAR 2510317860 j&)‘ /\at
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Quantita Hichiarata:
Quantita effettival
Tipa lmbjifaggio:

italimballi:
Quantitalimballi: £ . giniball: @

Conformi:a alle sche

Data cortrollo: {0
Firma
. [211Packing
TBA-501494 PALLET 63048 DCT300 141 UN
KUEHNES-MAGEL s
Via dﬂ, Cickand, -7 o2e Modugno (BA)
: 2024
i ‘; “~alvs]r q
R FFiserva dj
veriiicalbu qublitl o ppuneatesn
name/No{4 2)Romarks [43])Quantity check {44)Check repnlft ' (Eﬁﬁﬁﬁ% tLed | t4envalce check

Date

Country of Origin: SPAIN
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A relfenar bajo la responsabilidad del remitente

de Fexpéditeur

plir sous la responsabil

Arem

:Ejemplar para el consignatario - Exemplaire du destinataire
+Eopy for consignee

Remitente {nombre, domicilic, pals)

1 Expéditeur {nom, adresse, ﬁ)s PA g N f s v l v

Send| .
— 154
C.LE: BA4S/966. \
Poligono industrial Galarf.s, ne1
A8277 ETXEBARR

CARTA DE PORTE INTERNACIONAL
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

Este transporte queda sometido, no obstante
1oda cldusuia contraria, al Convenla sobre el
Contrato de Transporta Intemzcional de
Mercanclas por Carretera (CMR).

Ce Transport est soumis, non obstant toute
clause contraire, & la Conventlon relative au
Contrat de Transport International de

marchandises par route (CMA).

This mn'iaﬁe is subject, notwithstanding any
clause 1o the eenirary, to the Convantion

on the Contract for the Intemational Cariage
of gooids by read (CMA).

Consignatario (nombre, damicilio, pafs)
Destinataire (nom, adresse, pays)
Consignee {nams, address, country)

PAY

Porteador (nombre, domicilio, pais)
16 Transporteur (nom, adresse, pays)
Carrler (name, address, country)
LELUTRAILER, 5.L.U.
C/ Barcelona, 184 ent. 2°A

ﬂa\wi Tig

3 09780 PALLE]A (Barcelona) Spain
5 ? Tel, +34 677378363 *
o, o . .
& 4 -~ e-mail: lelutrailer@hotmail.com
& M P Ol/é‘"\/o _ ’\%J L CLF.B-668683794
Pﬁ 5 Lugar de entraga de |la mercancfa {lugar, pals) Porteadgres sucesivos (nombtavidt ket b AEASPORT] S.r.ls.
g n.% 3 Lieu prévu pour la livraison de la marchandise (leu, pays) 17 Transporteurs succéssifs (nom, ad'kf;akg SMat[EOtﬁ 64
aﬁ_g Place of delivery of the goods (place, country) Successive carriers (name, aﬂ&ﬁﬁ’ eﬁﬂ 5 '
g AVECCHIA (RM)
50>
883 P.IVA: 14916101000
2= : i
853 o epAIN, S.L. wricin 5B 52 Jod AR, 73D
=87 ! A2 T Tt B witadcd Tugarpals, fecha) Reservas y observaciones del porteador  ~
Zg2 4 ate da la prise en chal ggﬁ handise (lieu, pays, date} 18 Réserves et observations du transporteur
-8 é Place and date D%a'i!‘lg.pa s acey Cpjentyy, date) Carrler's reservations and obsarvations
g4 " trigl Galarz=
£8g poligono Indus
BE olig R
HE Ag27T ETXEBA
8 od
ﬁ%ﬁ |, . Documentos anexos
2?15 * B Documents annexés
EVE Documents attached
=T 8
1 14929 /0%
d5= .
Hn3 2 {
R :
g?&g Marcas y nimeros” { Niimerd dedultos I Clase da embalaje Naturaleza de Ja mercancia N.° estadistico Peso brute, Kg. Volumen m?3
oo 6 Manques etnuméros 7 Nembre des colis 8 Moded'emballage 9 Nature de la marchandise [ N.° statistique 41 Poids brut, Kg. 12 Cubage m?
AT Marks and Nos Number of packages Mathod of packing Nature of the goods Statistical number Gross welght in, Kg. Volume in m?
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Paligono
. AB277 ETXEBARR
3
Firma y selle dal remitente
Signature et timbra de I"axpediteur
Signature and stamp of the sender

Firma y sello del transportista
Signature et timbre du transporteur
Signature and stemp of the camrier

£ Clase Chifira Lettre
&1 Class Number Letter SADH')
0 =
5 Instrucciones del remitente 19 Estipulaciones particulares - Conventions particuligres - Special agreermnents
% 13 mstructions de 'expediteur
n Sender's instructions .
3
[
a
2
g
h-]
=
=
[~}
E ap A pagar por; Remitente Moneda Consignatario
= 4 C Consi
2 EUROFALETS CARGADOS EUROPALETS ENTREGADUS To be paid by: Senders urrency onsianes
2 Pracio del transporte:
Carriage Charges:
Descuento:
Deductions:
Fomadorme —— g oaps
14 Prescriptions d’affranchissement Supplem. Charges:
Instructions as to payment fer cz mage gﬁé"% :cce:sn'nos:
O Porte pagado! Féqnco { Caniage paid r tharges:
OJ Porte debido / Ngj frlﬂ'ncu / Canjiage forward . o) TOTAL:
¥
Formalizado en a 15 Reembolsaf Remboﬁ’ E 5 {Blvedy.
1 opiziomn |/ : _ o< CETHEFNAGEL s,
Estabiished i an Via dei Cidamisi ~ne- 70076 Modunaadnal
— T o LR LI LRI,
22 | ~Tz3 / I - l D4 Bgtitp de Ia mercancia / Marchandise redlies / Boods received
rnak SPAIN, S.L. IQAUTATRES 0 LUG/p024 :
e CAGal Lugar E o P
“ 4 Ajeeny Lieu i 20
C.LF: 1348!966-‘.1 o ; Flaca dn
i aRza h Frae==s P '
industrial Galakza, e-Td A LT270 i iserfva di

ghature et timbra du destinataire

)rma y sello def consignatarie
Stgnature and stamp of the conslgnes
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